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INTRODUCTION

Anotable astronomical work produced during the sixteenth century on the
Indian subcontinent is the set of tables with accompanying text entitled

Candrārkī (“Related to the moon and sun”) by Dinakara. This Sanskrit text be-
longs to a special genre of works (if not unique) that provided its users with key
data related to the sun and the moon in the form of numerical tables, along with
instructions clearly setting forth how to handle this data to produce a pañcāṅga
for their desired year and local circumstances. The epoch chosen for the text is
Śaka 1500 (Sunday, April 9, 1578 ce). This is shared with another of his texts,
the Kheṭasiddhi (“Determination of the planets”) which is of the same genre.1
In addition, Dinakara composed a work called the Tithisāraṇī, or Dinakarasāraṇī
as it is sometimes referred to, the epoch of which is 5 years later (Śaka 1505).
From his corpus, some details about Dinakara’s background and whereabouts
can be traced. The concluding verse in the Candrārkī reveals that he was from
the Moḍhajñāti family and his patrilineal relation (gotra) was the Kuśikasa lin-
eage. This final verse also states the location of composition was Vāreja, which
may be identified as the modern city of Bariya, Rewa Kantha, Gujarat.2

Manuscript catalogues reveal that the Candrārkī was incredibly popular. Pin-
gree’s census lists some 150 copies still in existence.3 The earliest dated manu-

1A critical edition, translation, and technical commentary of the Kheṭasiddhi is expected soon
from members of the current authorial team.

2This identification was put forward by Pingree (1968: p. 51).
3Pingree 1970–1994:A3 102–104, A4 109, A5 138–139.
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128 a critical edition of the candrārkī of dinakara

script that has been catalogued is Śaka 1545 (1623 ce), but the majority of extant
manuscripts date from the late 18th and 19th centuries. Given the magnitude
of the corpus then, many challenges arise when it comes to the task of critic-
ally editing the text. These range from the very practical problem of sourcing so
many manuscripts scattered all over the world, to the tricky task of reconciling
the range of readings and variation these manuscripts attest to. In fact, the mag-
nitude and diversity of manuscripts in this case really challenges the notion of
reconstructing an original text, which is the primary assumption when building
a critical edition.

Given the scope of such a task, we have begun by preparing a critical edi-
tion based on a small fraction of the manuscripts that were available to us. Even
with this small number we could immediately detect many issues that would
have to be overcome as well as difficulties which were likely to compound in
complexity as more manuscripts were sourced. These included: the insertion of
extra verse(s), variety and placement of inter-textual tables, different rendering
of numerical data, paratext, scribal links and references to other table-texts and
the like. Despite the fact we were only able to acquire a small percentage of the
extant manuscripts, nonetheless we see this study as a first step on which future
studies can build.

This edition forms the basis of the translation and commentary in the con-
tribution by Kolachana et al. (forthcoming). It also stands as a counterpart to
the upcoming critical edition of the numerical tables that accompany the text
by Montelle (forthcoming) which, in addition to an edited version of the tables,
presents a brief analysis of their numerical content and a discussion on the chal-
lenges arising from specifically critically editing numerical data. Studies of this
sort may also help address broader questions historians of science on the Indian
subcontinent are interested in, which relate to the transmission and dissemin-
ation of popular astronomical texts and the ways in which astronomical texts
may be altered and recast as they circulate through increasing numbers of di-
verse users and communities, all of whom leave their mark on the version they
came into posession of.

1 . PREPARING THE CRITICAL EDITION

Given the nature and complexity of the job of critically editing this text, we
have included a brief discussion on the manuscripts as well as the editing

process. To this effect, we provide details of the manuscripts themselves in sub-
section 1 and explore some of the challenges faced in critically editing this text
and the ways in which we addressed them in subsection 1. In addition, we pro-
pose a tentative reconstruction of the relations between the various manucripts
in a stemma in subsection 1, and, because there was great variety in the ordering
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Siglum Manuscript details Number of folia

𝐵1 Central Library, Baroda, 3119 7ff.
𝐵𝑂1 BORI, 315/Viśrāma (i) 4ff.
𝐵𝑂3 BORI, 308/1882-83 4ff.
𝐽1 City Palace, Jaipur, 5015 15 ff.
𝑅2 RORI, Jodhpur, 10180 12ff.
𝑅4 RORI, Jodhpur/Jayapur, 5482 5ff.
𝑅5 RORI, Jodhpur/Jayapura, 11633 5ff.
𝑅6 RORI, Jodhpur/Jayapura, 9026 5ff.
𝑂1 Bodleian Library, Oxford, MS. Walker 208b 14ff.

Table 1: The manuscripts used for preparing the edition along with the repository details and the
sigla assigned to them.

of verses from manuscript to manuscript, we include a table capturing this for
comparison below (see Table 2 in subsection 1). We argue that not only would
variation in verse order be very difficult to keep track of in a critical apparatus,
but also significant trends would become buried under details of variant read-
ings. After the critical edition, we include a section which lists the colophons of
eachmanuscript individually (see subsection 3) and the extra verses eachmanu-
script contains that we have not included in the edition (in subsection 3). Follow-
ing this, we list the verses which are common to more than three manuscripts as
they appear in each manuscript in section 3. This is to show the commonalities
and differences these related verses have so that possible manuscript relations
appear more evident.

description of the manuscripts
The critical edition of the text presented in section 2 is based on ninemanuscripts
of the Candrārkī. The manuscripts and the library or repository from which they
were acquired, along with the sigla we assigned them are presented in Table 1.
Some of the manuscripts (the digital versions) obtained were in colour whereas
the others were in black and white. All manuscripts are written in Nāgarī script
on hand-made paper. Brief descriptions of the manuscripts are given below.

𝐵1: Central Library, Baroda, 3119 7 ff.
This MS contains 7 folia numbered 1–5 followed by 1–2. It includes a commen-
tary on theCandrārkī ( ff.. 1–5) and the text (ff. 1–2). 25.5×11.6 cm. It appears that

history of science in south asia 6 (2018) 127–161



130 a critical edition of the candrārkī of dinakara

the commentary and the text have been written by a different hand. The com-
mentary has 15–17 lines per page. On f. 5v, a colophon reads iti śrīmoḍhajñātīya
dina[kara]kṛtacaṃdrārkī vṛttiḥ saṃpūrṇā, although text continues and appears to
break abruptly at the end of the same folio. The second part of this MS bundle
contains the text of the Candrārkī. 13 lines per page. There is occasional paratext
and two inter-textual tables have been drawn up representing numerical data
otherwise expressed in the verses. The former table include the kṣepakas (epoch
offsets), guṇakas (annual increments), and rāmabīja corrections which are given
in verses 2–4, and 6 (see Figure 1). The latter table includes oblique ascensions
as well as the noon equinoctial shadow (given as 5;6 digits). From this data,
one can reconstruct the terrestrial latitude to be 𝜙 ≈ 23∘ which is consistent with
other references in the text and tables to the same geographical region. This MS
has been embellishedwith botanical inspiredmotifs in the center of many pages.

𝐵𝑂1: BORI, 315/Viśrāma (i) 4 ff.
This MS contains the text only in a neat hand which has occasional corrections.
8 lines per page. 8 × 4.25.4 The recto of the first folio is blank save for atha
caṃdrārkī prāraṃbhaḥ probably written in a different hand and a ruled table in-
cluding guṇakas, kṣepakas, and rāmabījas, similar to the one found on the page in
Figure 1, however it gives additional information: the epoch offsets of the moon,
anomaly, and node. Notably these are not given anywhere in the text. It is un-
known how or why the scribe computed these parameters and inserted them in
the manuscript.5

𝐵𝑂3: BORI, 308/1882–83 4 ff.
This MS contains text only in a rough but legible hand. 9 lines per page. 9.5 ×
4.25.6 The colophon (f. 4v) notes that this MS was copied in Saṃvat 1894, Śaka
1759 (current), tithi 5 of the dark fortnight (kṛṣṇapakṣa), Monday which corres-
ponds to some date in 1837 ce. The month is given by the scribe somewhat
cryptically as ‘māhā’ which to our knowledge corresponds to no known month
name. Likely candidates, such as māghā do not fit with the other details. This
makes it tricky to pinpoint the exact calendar date.

4Described in Bhandarkar Oriental Research Institute 1990–1991: vol. III part II, p. 208.
5However, the authors found these parameters extremely useful to confirm the epoch of the

text. See Kolachana et al. (forthcoming).
6Described in Bhandarkar Oriental Research Institute 1990–1991: vol. III part II, pp. 207–8.
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Figure 1: A page from MS Baroda 3119 (f. 1v) with an inter-textual table summarising the contents of verses 2–4 and 6.
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Figure 2: A page from MS RORI 11633 (f. 4r) with an inter-textual table summarising the contents of verses 2–4 and 6, making references to
Mahādevī parameters, as well as inserting a scribal note in a vernacular.
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𝐽1: Jaipur, 5015 15 ff.
This MS contains 15 folia numbered 1–10 followed by 1–2. It includes both tables
(first: ff. 1v–10) and text (last ff. 1–2). 12 × 28 cm.7 It is neatly written. The tables
use black ink for the entries and red ink for the double margin lines and table
grids. They include table titles and row headers identifying the units or contents
of the table cells on every page. Occasional errors have been corrected using
whitish paste. On the very first page (f. 1r) there is written sāraṇī caṃdrārkī. The
Candrārkī text finishes on f. 2r with the colophon iti caṃdrārkkī sūtraṃ saṃpūrṇā
but the scribe continues on for another 10 verses (numbered 1–8, 1, 1) from some
as of yet unidentified text. These are transcribed in 3.

𝑅2: RORI 10180 12 ff.
This MS contains the text (first: ff. 1–2v) and the tables (last: ff. 2v–12v). 10 × 23
cm. It is neatlywritten using black ink for the text and red ink for verse separating
daṇḍas and colophon text. It includes a ruled table giving the guṇakas, kṣepakas,
and rāmabījas, similar to the one depicted in Figure 1. The tables themselves use
using black ink for the entries and paratext, and red ink for the double margin
lines and table grids. It includes table titles and very occasionally row headings.

𝑅4: Rajasthan-Jodhpur/Jayapur 5482 5 ff.
This MS contains only the text in a large legible hand. 8 lines per page.
20 × 9.5 cm.8 Verse numbers and other numbers have been highlighted with red
powder. A colophon (f. 4v) mentions the name paṃḍāviṣṇudata, but no date.
f. 1r is blank except for a cursive hand writing mentioning the title: caṃdrārki.

𝑅5: Rajasthan-Jodhpur/Jayapura 11633 5 ff.
This MS contains the text only in a disjointed rough hand. 8 lines per page.
23 × 12.5 cm. Errors have been corrected by marginal notes. The Candrārkī text
finishes on f. 4r, but an additional page (f. 4v) is covered with some text pertain-
ing to astronomical examples. The Śaka date 1238 is given on this page which
pertains to the date of the text the Mahādevī on which the Candrārkī appears to
be based on in many respects (see Kolachana et al. forthcoming). There is also
a marginal reference toMahādevī parameters on f. 4r, as well as some paratext in
an unidentified vernacular (see Figure 2).

7Pingree 2003: 66.
8Rajasthan Oriental Research Institute 1963–2007: part XI, pp. 456–7.
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134 a critical edition of the candrārkī of dinakara

𝑅6: Rajasthan-Jodhpur/Jayapura 9026 5 ff.
This MS contains the text only in a thick legible hand. 14/15 lines per page.
24 × 12.5 cm. The Candrārkī end on f. 3r and another as of yet unestablished text
continues until the end of f. 4v. Red powder has been used to highlight interme-
diary colophons. Important section headings and colophons have been rendered
in red ink. The first page is blank save for a title in what appears to be the same
hand: caṃdrārkkī prāraṃbha śrīr astuḥ.

𝑂1: Bodleian Oxford, MS. Walker 208b 59v-68r 14 ff.
This MS contains the text only with apparently two different hands. The first
(ff. 1r–3r) is large andmessy and includes 5/6 lines per page. The second (ff. 3v–
7v) is much neater and uniform and includes 6 lines per page. 25 × 11.5 cm.
Frequent errors have been crossed or smudged out and corrected in the margin.

editing challenges and our resolutions
Despite the fact we only had ninemanuscripts to compare and contrast with each
other, editing this text raised many challenges which we had to resolve. Some
were specific to Candrārkī itself, others were more common and applicable to
editing technical treatises of this sort in general. We list here some of the issues
we faced and their resolution:

Order of verses: Among the nine manuscripts used by us, but for two (𝑅2 and
𝐽1), no two of them ordered the verses in the same way. To appreciate this,
we refer the reader to Table 2, where we have listed the order in which the
verses appear in different manuscripts, keeping the sequence of their ap-
pearance in 𝑅2 as reference, so that the variation between different manu-
scripts would become evident. We avoided registering this in the apparatus
criticus, given the complexity. Furthermore, we felt this was an aspect of
the manuscripts that was worth depicting prominently, and thus avoided
burying the distinctions in amongst specific variant readings.

Additional verses: In addition to variation in ordering, all manuscripts
contained a different collection of verses. In the face of this, we were
conservative in our choice of verses to include in the edition. We settled
on choosing those verses which were present in almost all manuscripts,
and that appeared to fit the content and scope of the work. All extra
verses are listed separately in a different section. Only when more
manuscripts become accessible will we be able to comment on the role of
these additional verses and their significance to the Candrārkī.

Variation between extra verses: There were some extra verses that were found
in more than three manuscripts, but did not appear in enough of the man-
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uscripts or did not seem relevant to include in the edition. In such cases,
we listed each of these extra verses together in their own section (see sub-
section 3), listing each occurence side by side. We did not feel compelled to
edit these common extra verses and present the result apart from the main
edition, as the differences between versions seemed too great to faithfully
represent each of them by a single verse with variant readings noted. We
felt this side-by-side presentation would allow the reader to appreciate the
differences in renditions between manuscripts, and appreciate something
of the scribal liberty in this particular context.

Inter-textual colophons: Many scribes appeared to handle sectioning of the
work differently. Some manuscripts did this occasionally throughout the
text (for instance 𝑅2 and 𝐵1); others (for instance 𝑅6) did this frequently,
seemingly after every change of topic. As we deemed this largely a result
of the predilection of individual scribes, and not central to the text itself,
we did not list them as part of the edition, either in the main text or the
apparatus criticus.

Colophon discrepancies: Almost all colophons contained various orthograph-
ical and grammatical mistakes. This seems to be typical and not specific to
any discipline or topic. We resolved to report the contents of the colophon
as they appear in the manuscript without editorial correction so that the
idiosyncracies of the scribe can be fully appreciated (see subsection 3).

Emendation of numerical values: While in the majority of cases, at least one
manuscript testified to the correct reading, in a few places they didn’t and
we had to emend the text. One notable case in which this happened was
with a particularly tricky object numeral (bhūtasaṅkhyā) which was clearly
a source of confusion for all scribes. Based on numerical evidence found in
the accompanying table (see Figures 1 and 2 for instance) and reconstruc-
tion of data, wewere certain that the object numeral in verse 2, first quarter,
had to represent 1; 15, 31, 17, 17. However almost all MSS readings did not
give the last two numbers, …17, 17 correctly. The only two that did (𝐵1
and 𝑅4) gave a compound which did not fit the meter, namely atyaṣṭyaṣṭi.
We took the liberty of emending the final elements of the compound to the
unattested atyaṣṭidṛṣṭī, literally ‘17 twice’ which satisfied both the metrical
demands as well as the numerical requirements. We hope this mystery
may be solved as more manuscripts come to light.

Page breaks: Generally, critical editions make note of the places in which a new
page begins, usually with a vertical line inserted appropriately in the ed-
ited text with a marginal note, providing MS and folio number details. We
found this task to be impossible to do with any clarity, given both the vari-
ation in ordering of verses, aswell as the number of extra verses. Therefore,
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136 a critical edition of the candrārkī of dinakara

we decided to bypass this aspect of critical editing, given it was potentially
more confusing than informative.

proposed ms stemma
Weposit the following preliminary relationship between themanuscripts. Given
that we have such a small fraction of the manuscripts, this stemma is very tentat-
ive. However, it may be useful for future studies which will no doubt refine and
enlarge our understanding of the ways in which the manuscripts are related one
to the other.

R2

R4 BO1 O1

B1 BO3

J1

R5 R6
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𝑅2 𝐵1 𝐵𝑂1 𝐵𝑂3 𝐽1 𝑅4 𝑅5 𝑅6 𝑂1

1 1 1 1 1 1 1 1 1
2 2 2 2 2 2 2 2 2
3 3 3 3 3 3 3 3 3
4 4 4 4 4 4 4 4 4
5 5 5 5 5 6 5 R 5
7 7 7 7 7 5 6 5 7
8 12 8 8 8 7 7 7 8
9 13 9 12 9 8 8 11 9
10 11 10 13 10 9 9 P 10
11 8 11 11 11 10 10 12 11
12 6 12 T 12 14 14 24 12
13 9 13 A 13 15 15 13 13
14 10 A B 14 16 16 S A
15 14 B D 15 17 O 8 B
16 15 C C 16 18 17 9 C
17 16 D 9 17 19 18 10 D
18 17 F 10 18 20 19 14 F
19 18 14 14 19 21 20 15 14
20 19 15 15 20 23 21 16 15
21 20 16 16 21 22 23 O 16
22 21 17 17 23 24 22 17 17
23 23 18 18 22 26 25 18 18
24 22 19 19 24 11 26 19 19
25 24 20 20 25 13* 24 20 20
26 25 21 21 26 A 11 21 21
27 26 22 23 27 B 12 23 22

27 23 24 X C 13 22 23
T 24 25 Y V D 25 24
f 25 26 Z D P 26 25
B 26 i a U 27 D 26
C G j b 27 E E G
D H F c g 27 H

I 27 d l T I
J e m s J
K h n t K

k o u M
p v
q w
r x

y
z
L

Table 2: The order of verses in each of the manuscripts along with extra verses (designated with
letters). Because we followed 𝑅2 for the base manuscript, we tabulate this first. (*) Verse 13 in MS
𝑅4 has each half in reverse order.
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138 a critical edition of the candrārkī of dinakara

2. CRITICAL EDITION

After a careful analysis of the manuscripts, we decided to use 𝑅2 (RORI
10180) as our base manuscript from which to proceed when making the

critical edition. It may also be mentioned here that this is the only manuscript in
our study which contains both the text and the numerical tables.

conventions adopted
In preparing our critical edition, we have adopted the following conventions:

• Common orthographic variants have been emended silently and have not
been recorded in the critical apparatus. These include misplaced daṇḍas,
omitted visarga, virāma, or avagraha, anusvāra for a conjoined nasal, doubled
consonants such as ācāryya or arddha, frequent confusion over ṇa and ḍa,
and ṭha and ṭa.

• Many scribes have included the symbolic representation of numbers after
they have been stated in bhūtasaṅkhyā notation. We have not included these
in the edition.

• As the misspelling of koṣṭa for koṣṭha is so common among scribes, we have
not noted it as a variant.

text and critical apparatus

1 ौीगणशेाय नमः॥ौीसयूा य नमः॥

सयू चं संु भिपवू
3 ना वे सयू चोवं च।

पऽं पाािभधं बिुवृ ै
5 मां तयै ुिमत त्योम॥्१॥

चो घॐाः योऽिी
1 ौीगणशेाय नमः॥ौीसयूा य नमः॥ ]
ौीलोदरेो नमः 𝐽1, ौीगुो नमः 𝑅5,
ौीराधाकृाय नमः 𝑅6, ौीिजनाय नमः 𝐵1
1 ौीसयूा य नमः ] om. 𝐵𝑂1, 𝐵𝑂3, 𝑂1, 𝑅4
2 संु ] सरंु 𝐵1, 𝐵𝑂3, 𝑂1, 𝑅2, 𝑅6
3 वे] वे𝐵1, 𝐵𝑂3, 𝑂1
4 बिुवृ ै] बिुवृःै 𝑅4, 𝑅6, बिुधविृध 𝑂1

5 -यिुमत त्- ] -यिुमते- 𝐵1, 𝑅6
-यिुमतेम- 𝐵𝑂3 -युमते- 𝐽1, 𝑅2
6 चो ] चौ 𝐵𝑂1
6 -िी ] -ती 𝐵1, -ी 𝑅4

-ी 𝐵𝑂1 -ििि 𝐵𝑂2 -ि
𝐵𝑂3, 𝑅2-ि 𝐽1, 𝑂1, 𝑅5 -िति 𝑅6
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7 िािीिदॐाः खवदेाः।
शलैाॅाॅािवदेाय

9 वषशादःे गु ुणा ॄप॥े२॥
महीकृताीिण नगषेव

11 सयूा ः खरामा समेर।
पेो िदॐा नवचतुाः

13 कृतायो िदगगनं च शु॥े३॥
एकािधकावशितदॐबाणा

15 नपृाः शराा गगनं च के।े
शाको िवहीनो गगनाॅघॐःै

17 िनो गणुःै पेयतुो ीवुः ात॥्४ ॥
वष प े सिभः शषें शिुकेे च ऽशता।

19 अक े शिुकेे च लवाे चकेके॥५॥
ऋणं शुौ घटी चकैा पलं घॐिमतं ऋणम।्

7 िऽीिदॐाः खवदेाः ] रामरामबाणािदॐाः
𝐵𝑂2 रामा रामबाणािदौा 𝐵1 रामा रामबाणािदॐाः
𝐵𝑂1, 𝑂1, 𝐽1, 𝑅2, 𝑅6 रामा रामबाणाीदॐाः 𝐵𝑂3
रामा रामबाणािदॐाः 𝑅4
8 शलैा- ] शौला- 𝐽1
8 -ॅाॅा- ] -ूॅाॅा- 𝐵1, -ॅािॅा- 𝐵𝑂3,
-ॅा- 𝐽1 -ॅाीॅा- 𝑅2, -ॅााॅा- 𝑅5,
-ॅ ॅा- 𝑅6
8 -ॅाि- ] -ॅा- 𝑂1
8 -वदेाय ] -वदेाय 𝑅4 षेददॐा 𝑅5
9 वषशादःे ] वषशािद 𝐵1, वषशेादे𝑅2, शेादे𝑅5
9 -प े ] -पे𝑅2
10 -ीिण ] ििण 𝐵𝑂3, 𝑂1, 𝑅5 -ीणी 𝑅2
10 -षव ] -व 𝐵1 -व, 𝐵𝑂1 -खव 𝑅2
-षवु 𝑅6
11 सयूा ः ] सयूा 𝑅5 सयू 𝑅6
11 - ] - 𝐵1
11 -र ] -रां 𝐵𝑂3, 𝑂1 -र 𝑅2
12 पेो ] पेा 𝐵1
12 िदॐा ] िददौा 𝐵1 ीदॐा 𝑂1 िददॐा 𝑅4
13 कृतायो ] कृतायो 𝐵1 तयुा यो 𝑅5
13 िदगगनं] िदगान ं𝐵𝑂3

13 च ] om. 𝐵𝑂1
13 शुे] शुःै 𝐵1 शुःे 𝐵𝑂1, 𝑅4, शधुःे 𝑂1
14 एका...ॐ- ] एकािदकाँयितदौ- 𝐵1
15 नपृाः...च ] धृाॅविधतृय 𝑅5
15 शराा ] सराा 𝐵1, सराा 𝐵𝑂3
16 िवहीनो ] वीहीनो 𝑅4
16 -घॐःै ] -पःै 𝐵𝑂1, 𝐽1, 𝑅2
16 -ॅघॐःै ] -िधॅप ै𝐵1
17 गणुःै ] गणुःे 𝑅6
18 वष प े] वष पः 𝑅4
18 शिु- ] शु- 𝐵1
18 शषें शिुकेे च ऽशता ] शषें िशिः
शिुकेके 𝑅4 सखें शुौ केो... 𝑅6
19 अक े] अकं 𝐵𝑂1, 𝑅5, repeat in 𝐵𝑂3
19 -केे ] कें 𝑅5
19 लवाे] लवाौ 𝑅2 लवािध 𝑅6
19 -केके ] -क के 𝑅4
20 ऋण-ं ] verse om. 𝐵𝑂1, 𝐵𝑂3, 𝐽1, 𝑂1, 𝑅2, 𝑅6
20 घटी ] घिट 𝑅4
20 घॐिमतं] घॐिततं 𝑅4 घॐािमतं 𝑅5
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21 केे रामिमता घः पवदेाः पलम ऋ्णम॥्६॥

दशेारयोजनःै चतथुाशने वजतःै।
23 वषश िवनाडीष ुमणृं पवू पिम॥े७॥

त नाा गितना तरणेनजकोजा।
25 षा लफलं सयू ऋणं सयूदय े रिवः॥८॥

यावष पतौ ऽशटी तावदयं िविधः।
27 ऽशोऽिधका यऽ गािभध नचालनम ॥्९ ॥

एवं सयूदय े सयू ः कत ः ूितकोके।
29 िववरं तरयोग ितः तरा भवते॥्१०॥

मधोग ताः ःु खगणुैविनाः
31 युािथीिभग तसंकािभः।

शुोिनताः षििवभागहीनाः

21 पलम ]् फले 𝑅4

22 चतथुाशने ] तुवशने 𝐽1
22 वजतःै ] वजते𝐵1, िववजतःै 𝐽1
22 दशेा …चतथुाशने ] रखेादशेारजयैजनःै
ाि 𝑅4
23 वषश ] वषस 𝑅2, 𝑅6
23 िवनाडीष ु] िवनािडष ु𝑅5, 𝑂1
23 मणृं] मणं 𝐵𝑂3 मृ𝑂1 ण 𝑅4
23 पिमे] पमे𝑅2
24 नाा ] नाडी 𝐵𝑂1
24 िना ] िनाः 𝐽1
24 तरणेन- ] तरणिन- 𝐵1 तणेन- 𝐵𝑂3, तणिेन-
𝑅2
24 -कोजा ] -कोका 𝐵1, 𝐽1 -कोकोषा 𝐵𝑂3
25 -षा ] om. 𝐵𝑂3 ष 𝐽1
25 लफलं ] लं फलं 𝑅4, 𝑅5
25 ऋणं] णं 𝐵𝑂1
25 सयू] सयू 𝑅2 एव 𝑅5
25 सयूदय े] सयूिदय े𝐵1
26 यावत …् ] verse om. 𝐵𝑂3
26 -पतौ ] -पतो 𝑅6
26 ऽशटी तावदयं] ऽशत घ्ावयं𝑅5

26 तावदयं] ताविदयं 𝐽1, 𝑅2 भावदयं𝑅6
27 ऽश- ] सं- 𝐵1
27 ऽशोऽिधका ] ऽशोिधका 𝑅5

ऽशिरिधका 𝑅6
27 -चालनम ]् -चालकम �्�1, 𝑅2, 𝑅6
28 सयूदय े] सयूदयो 𝐵1
29 िववरं ] िववर 𝐽1, 𝑅6 िपवरं 𝑅4
29 तरयोग ितः ] ारिणजगितः 𝑅4,
ु...𝐵1,तरयोग ती 𝐵𝑂3
29 तरा ] तर 𝐵1
30 मधोग ताः ] मधौ गता 𝐵1, मधगु ताः 𝑅5 मधोग ताः
𝐵𝑂3
30 ःु ] ते𝐵𝑂3, 𝑅4, 𝑅5
30 खग-ु ] षगु-ु 𝑅6, षग-ु 𝑂1
31 -ितथीिभर-् ] -ितिथिभर-् 𝐵1, 𝑂1, 𝑅6 -ितिथभ-
𝑅2, 𝑅5
31 -संकािभः ] संकािभ 𝐵1
32 शुोिनताः ] शुिेनताः 𝐵𝑂3 शुोता 𝑅2
शुिुनताः 𝑅6,
32 -हीनाः ] -िहनाः 𝐵𝑂3
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33 गणो भवेष पतःे सकाशात॥्११॥
गणः षाफलेन युः

35 शुा च युो िवभजेरामःै।
लं मधोः ातमाससंा

37 शषेाः िसतादःे ितिथरऽ मास॥े१२॥
शुौ िवयिूपकरा

39 मासा गता माधवतो िविचाः।
वषशवारणे गणः समतेः

41 सावशषे े रिवपवू काः ःु॥१३॥
इित कोकोपिर मासितिथवारानम।्

43 खनशलैाः पवनाय
गितः शशाे िकल ममोा।

45 िऽनागशलैाः जलधीषव
कलािदका केगितना॥१४॥

47 चकेीवुौ काय िनजगोदये रवःे।
33 गणो ] गणुो 𝐵𝑂3
33 -पतःे ] -पतःै 𝑅6
33 सकाशात ]् शकाशात �्�2, सकासात �्�1
34 गणः … ] verse om. 𝑅4
34 - ] - 𝐵1
34 -षा- ] -षा- 𝑅6
34 युो ] युो 𝐵𝑂3, युाः 𝑅5
35 शुा च युो ] शुे युा 𝐵𝑂3
35 च ] िव- 𝐵1
35 िवभजे- ] िवभजये- 𝑂1, िवभजे- 𝐵𝑂3
36 मधोः ] मे 𝐽1
36 -संा ] -काः ःु 𝑅5
37 शषेाः ] सषेाः 𝐵1, शषेाोः 𝑅2
37 िसतादःे ित- ] िसतािै- 𝑅6
37 मास े] वष 𝐵𝑂1, 𝐽1, 𝑅2, 𝑅5
38 शुौ... ] verse lines are swapped 𝑅4
38 शुौ ] शु ै𝑅5, शुौ 𝐵𝑂3, शुो 𝑂1
38 िवयिूपकरा- ] िविुपकरा- 𝐵𝑂3 िवयिूपकरो- 𝐽1
िवयिुपकुरा- 𝑅5
38 - ] - 𝐵1 - 𝑅2 -ितु े𝑅4

-ध𝑂1 -य 𝑅5, यं  𝐵𝑂3

39 गता ] - ते𝑅6
39 िविचाः ] िविचः 𝐵𝑂1
40 वषश- ] वषण- 𝐵𝑂1
40 गणः ] गत 𝐵1, गण 𝑅5
41 सावशषे े] सवसषे े𝑅6
41 -पवू काः ] -पूवकाः 𝐵𝑂3, 𝐽1, 𝑅2, 𝑂1 -पवू  एकः
𝐵𝑂1
41 ःु ] सःु 𝐵1, om. 𝐵𝑂1
42 इित...ानम ]् colophon om. 𝑂1, 𝑅4, 𝑅5
42 कोको- ] कोो- 𝐵𝑂1, 𝐵𝑂3
43 खन- ] खना 𝐵1
43 -शलैाः ] -शौलाः 𝐽1
43 य ]  𝑂1
44 ममोा ] ममुा 𝑅5
45 िऽ- ] ऽी-𝐵𝑂3
45 -धीषव ] -धीषवु 𝑅6, -िधषय 𝐵𝑂3
47 चके- ] चकेे 𝑅5 चोकेो- 𝑅6,
47 काय ] काय 𝐵1, 𝑅6
47 -दय े] -दयो 𝑅6
47 रवःे ] रिवः 𝐵1, 𝐵𝑂1, 𝐵𝑂3, 𝐽1, 𝑅2

history of science in south asia 6 (2018) 127–161



142 a critical edition of the candrārkī of dinakara

तौ युौ िनजकोषे ु यावोिमितभ वते॥्१५॥
49 केराँयशंमानने फलं मां च सारम।्

अरं कलां च षाने यतुोिनतम॥्१६॥

51 एवं कृत े फलं ं ण केे तलुाजयोः।
फलेन सृंतो ीवुं तरो भवते॥्१७॥

53 िदनये ुटौ चौ तरणेदय े ीवुम।्
तयोववरतुा िह गितः तरा भवते॥्१८॥

55 एवं तरः काय ः चमाः ूितकोके।
आचायगितान ेलूं मम भासत॥े१९॥

57 रिवणा वजतो भागाृाकषजते।्
लं गतितथमेा न ं करणािन बमणे च॥२०॥

59 केकािन बवादीिन शकुादेतुयम।्
48 तौ ] तो 𝑅6
49 के- ] के-े 𝐽1
49 -राँयशं- ] -राँयसं 𝐵1, 𝑅6, -राँयासं 𝐵𝑂3,
-राँयाशं- 𝑅4
49 च ] त ु𝑂1, 𝑅4, ब 𝐵1
50 अरं] अं 𝑅4
50 यतुोिनतम ]् युोिनतम �्�1 यतुौिनतम �्�𝑂1
51 कृत े] ते𝑂1 कृे𝑅5
51 ं] ृं𝑅4,ः 𝑅6
51 केे तलुा- ] केतलुो- 𝐵1 केतुा- 𝐵𝑂3

केतलुा- 𝑂1, 𝑅5, 𝑅6
52 सृंत- ] सृंतो- 𝐽1, सृंता- 𝑂1
52 -ो ] ौ 𝑅5
52 ीवुं तरो भवते ]् येः तरो ीवुम �्�1,
𝐵𝑂1, 𝐽1, 𝑂1, 𝑅2, 𝑅4 तणोदये ीवुं 𝐵𝑂3
53 ुटौ ] ुटा 𝐽1 ुटो 𝑅6
53 चौ ] चो 𝐵𝑂3, 𝑅6
53 तरण-े ] तणो- 𝐵1, 𝐵𝑂3, तण-े 𝑅2, 𝑅6
53 ीवुम ]् रिव 𝑅6
54 तयोववर- ] तयोिववर- 𝑅5
54 िह ] om. 𝑅4 िहर �्�1
54 गितः ] गतः 𝑅6
54 तरा ] ितरा 𝐵1

55 तरः ] -तरं 𝑅6
55 काय ः चमाः ] कायमाः 𝑅4 कायमा
𝑅5, काय मा 𝐵1, 𝑅6
56 आचाय- ] आचाये 𝑅5 आचायं
𝐵𝑂1, 𝑂1, 𝑅6 आचाय यिु 𝐵𝑂3
56 गित ] गितर �्�1
56 -ान े] -ान ं𝐵1, 𝐵𝑂1, 𝐽1, 𝑂1, 𝑅2, 𝑅4, 𝑅6
56 लूं ] लुं 𝐵1, 𝐵𝑂3, ःलं 𝑅4
56 भासते] भाषत े𝑅5 भाते𝑅6
57 -षजते ]् -षवते �्�1 -षटभजते �्�𝑂3 -िभभ जते ्
𝑅5
58 गत- ] गितस-् 𝐽1
58 -ितथरे-् ] -ितथ- 𝑅6
58 च ] त ु𝑂1, 𝑅4
58 -ितथमेा - ] -ितिथमा - 𝐵1 -ितथमेा 𝐵𝑂3
59 के- ] व-े 𝑅2
59 बवादीिन ] बरािदनी 𝐵𝑂3 वबादीनी 𝑅6, बवािदिन
𝑂1
59 -ादेतुयम ]् -दैतुयम �्�𝑂1,
-ािदतुयम �्�1, 𝑅6, -ािदतुकम �्�2,
-ािदचतुयम �्�1
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कृपे चतदु ँ यामुराा त ब्मणे च॥२१॥

61 शषें भाजकतः शों भजते ष्ा सवणतम।्
गा फलं लं घिटकािदबमणे च॥२२॥

63 चािप कलाः काया ः सरवीोः कलाथा।
अशतभै जेान ं नऽाणां यजुो गतम॥्२३॥

65 शुःे पणू शीतरिँमय
रामाः संा यऽ वष भवयेःु।

67 तिष माधवाऽिसिः
यें तःै पापमासोऽऽ वष॥२४॥

69 गा िवभे खरसािधकं चते ्
साज नीयं खरसािधकं तत।्

71 लोपो यिद ािणते न लः
तात ्ू वे गिणतानसुारात॥्२५॥

60 -प े] पःै 𝑅2
60 -रादा त ]् -रा 𝐵1, -रा 𝑅2, -राधा ः 𝐵𝑂3
60 च ] त ु𝑅4
61 शषे.ं.. ] verse om. 𝐵𝑂3
61 शों] सों 𝑅6
61 भाजकतः ] भाजगतः 𝑂1, 𝑅5, भाजकतो 𝐽1
61 भजते ष्ा सवणतम ]् षा सवणतं भजते �्�1
भजत ्... 𝑅6
61 शों] शषें 𝐵1
62 - ]  𝑅4 - 𝑅6
62 घिटका- ] घटीका- 𝑅5
62 च ] त ु𝑅4
63 कलाः काया ः ] कला काया 𝐵𝑂3, 𝑅2, 𝑅6
63 सरवीोः ] सरिवदोः 𝐵1 सरिबः 𝐽1 सरिवोः
𝑅2, 𝑅5, सरिवोः 𝐵𝑂3
64 अ …गतम ]् खखाौ िविभभ जेान ं गतं
नऽयोगयोः 𝑅4
64 यजुो ] तजुो 𝐵1 चयो 𝐵𝑂1 यतुो 𝐵𝑂3 ययुो 𝑅6
64 गतम ]् गत �्�6, घिट घिटकािदबमणे च 𝐵𝑂3
65 शुःे ] शुो 𝑅6
65 पणू ] पणू ः 𝐵1
65 शीत- ] िशत- 𝑅6, 𝐵𝑂3

65 -रिँमर-् ] -रँमी- 𝐵𝑂3, -रिँम- 𝑅2, 𝑅5, 𝑅6,
-रँमीर-् 𝑂1
66 रामाः ] राम 𝐵1, 𝐽1
67 -वाऽ- ] -वऽ- 𝑂1 -वा पऽ- 𝑅6
68 तःै ] तै𝑂1, ते𝑅2, 𝑅6
68 पापमासो ] चािधमासो 𝑅4, पापमस े𝐵𝑂3
69 गा... ] verse om. 𝑅4
69 खरसािधकं ] षरसािध 𝐵𝑂3
69 चते ]् तत �्�1
70 सा...तत ]् om. 𝐵1
70 साज नीयं] समाज नीयं 𝐵𝑂1, 𝑅2 ससमाज िनयं
𝐵𝑂3, समाजनीयं 𝐽1 साज िनयं𝑅5, साज नीयं
𝑂1, 𝑅6
70 खरसा- ] षरसा- 𝐵𝑂3
70 तत ]् च 𝑂1
71 गिणते न लः ] गणते पलेः 𝐵1 गिणते
खलः 𝐵𝑂1 गिणतोल 𝐵𝑂3 गिणतऽेलः
𝑅5, 𝑅6
72 ूवे] ूवे𝐵1, 𝑂1, ूचे𝐵𝑂3, ूिवे𝑅2
72 गिणतानसुारात ]् गिणतानशुारात �्�1,
गणीतानसुारात �्�𝑂3, गिणतानमुानात �्�2
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73 खनऽेशलैाः किलकािथे
खपणू नागा भयजुोः बमणे।

75 लोप िस ै िवभजते ्गा-
वमिनं तिथतं महःै॥२६॥

77 वारजेाे वसन म्ाम े चबे िदनकरो मदुा।
जातः कुिशकस े गोऽ े मोढाितसमुवः॥२७॥

73 खनऽे- ] खनऽै- 𝐵1 खन-े 𝐵𝑂3
73 ितथे ] ितथ 𝐵1 ितिथ 𝐵𝑂3, 𝑅6 तथवै 𝑅2
74 खपणू - ] षपणू - 𝑂1
74 भयजुो ] भयुो 𝐵1 भयतुो 𝐵𝑂3, 𝑅5, 𝑅6
75 लोप ] लोपोऽ 𝑅6
75 िस ै] िसे𝐵1 िसि 𝐵𝑂3 िसिर �्�1 िसरै �्�6
75 िवभजते ]् िवजते �्�4
76 वम- ] वाम- 𝐵1
76 त- ] वक- 𝐵1
76 महःै ] महा े𝑂1 महे𝑅6, मह ै𝐵𝑂3
77 वारजेाे] verse om. 𝐵𝑂1 वारोजा े𝐵𝑂3

वारोजाे 𝐽1 वाराजाे𝑅4 बारजेाे𝑅5

77 वसन म्ाम े] वशन म्ामे𝐵1, वसेाम े
𝐵𝑂3, 𝑅4, 𝑅5, 𝑅6 वसन म्ाे 𝐽1
77 चबे िदनकरो मदुा ] गोऽं कौिशकमािौतम �्�5

गोऽकौिशकमािौत 𝑅6
78 जातः ] जाितः 𝑅2
78 जातः कुिशकस े गोऽ े] चाक िदनकृबे 𝑅5, 𝑅6
78 कुिशकस े] कुसकस े𝐵1 कौिसके 𝐵𝑂3 कुिसकस े 𝐽1
कौिशकस े𝑅4
78 मोढ- ] मौढ- 𝐵𝑂1, 𝐵𝑂3, 𝑂1, 𝑅2, 𝑅6 -समुवा
𝑅5
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3. ADDITIONAL MATERIAL

This section gives the various extra verses that were not included in the crit-
ical edition. It also lists the colophons that are found in the various manu-

scripts (see Table 3). We have not attempted to emend the text of the material
included in this section.

extra verses
Extra verses found in 𝐵1

गणादधः ेेघटी िनवेा
वषशनाडीरिहता िवधयेा।
एवं गण सावयवोऽ भः
शबे फलं सकैिमहाविधात॥्T॥

शषें िदनां धनचालक ात ्
गानिधकं तनजुो िवशोम।्
लं िदनाम ऋ्णचालकाद ्
अमावधौ तर िस॥ेf॥

गणशबभं फलं चकैयुम ्
मधो शषेतु ै िदनालनीयाः।
जदेपेवारािदका
भवेालको वारपवू िदनाः॥B॥

यदा शबभं फलं नऽेयंु
यदा शषेकं सतो वध मानम।्
जदेपां चेवारािदकं सा
भवेालको वारपवू ऋणाः॥C॥

जातः शाके जिन सयू ः
तात स्ां सव मतेत स्कोान।्
मासो वारः ऋषििथवष संा
येःै जकालोकात॥्D॥
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MS Colophon

𝑅2 इित चकृतितिथसारणी सणूा ।

𝐵1 इित चाक सणू ः। After verse 27

𝐵1 इित ौयेः िदनकरिवरिचतायां चाक समां सणू म।् After extra verses

𝐽1 इित चाकसऽूं सणू म।्

𝐵𝑂1 इित ौी चाक िदनकरभ िबयते सणू समाम।्

𝐵𝑂3 इित ौीिदनकरिवरिचतायां चाक समाा। ौीसमंतं १८९४ व ष े शाके १७५९ ूवत मान े माहामास े
कृपे ितथौ ५ शोमवासरे लिपतम।् ौीर।ु

𝑅4 इित ौीिदनकरिवरिचा चाक सणू म॥्शभुं भवत।ु

𝑅4 पडािवदुतपठनाथ लातजरामौभुरामजीकासरानागरवडनगरा। ौीकाणमुसव जगताम।् After extra verses

𝑅5 इित चाकसऽूिमदम ।्

𝑅6 इित ौी महादवेीं चिंाकसऽूसपूणू म।्

𝑂1 इित चाक समाा। ौी रामय नमः। ौी कृाय नमः।

Table 3: The colophons as they appear in various manuscripts
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Extra verses found in 𝐵𝑂1

दशाूवशेोवसयू भागाः
पथृिता िवहता िवभाः।
खननागै फलेन युा
वषशवारािदयतुाः ूवशेः॥A॥
गणः शबभः फलं चकैयुम ्
वधौ शषेतुःै िदनैालनीयाः।
जदेपेवारािदका च
भवेालको वारपवू धतृाः॥B॥
तदा शबभः फलं नऽेयंु
यदा शषेकं सतो वध मानम।्
जेष प ं चेवारािदकं ात ्
भवेालको वारपवूऽणाः॥C॥

ातः शाको जिन सयूा ः
तासां कोकं सव मतेत।्
मासो वारििथज वलेा
येःै जकालोऽकात॥्D॥
कोेसयू िववरं िवभजेगा
लं िदनािदगणुोपतौ धनण म।्
हीनािधके गणरवौ मिुनभशषें
मासूवशेनिमदं किथतं सखुाथ म॥्F॥

वदेािदरसाि पणूा ौ नागवदेयोः।
मुटौ त ु तदयेम आ्गामी चमा भवते॥्G॥
अिनऽेा रसा नागा नागवदेाथवै च।
चकेे त ु दातं केमागािमकं भवते॥्H॥

एकिदक ् एककाि पणू वदेशरैथा।
ममो े मलयिेान आ्गाुं समािदशते॥्I॥
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राश िवना य े गतगभागाः
षा तामिधकजािवभाम।्
भुां गतैा िदवसा भवयेःु
रािशितः सबंमिनग म े च॥J॥

ौीमौिशकगोऽजो िजवरः वारेसं े परुे
मोढाितसमुवो िदनकरो दवैचडूामिणः।
चबे चरिवकोकगतौ ौीॄपािौतौ
ाविप सािणौ च िवशदे ितािदके ूुटम॥्K॥

Extra verses found in 𝐵𝑂3

गणादधः ेघटी नवेँ या
वषशनाडीरिहता िवधयेाः।
एवं गणः सावयशबभः
शबे सपावधीमान ल्ि॥T॥

इित अिभमासितथौ गणसाधनम॥्

दशाूवशेोवसयू भागा
पथृक ् िता िवहता च भाः।
खननागै गलेन युाः
वशषवारािदयतुा ूवशे॥A॥

गणः शबभं फलं चकैयंु
वधो शषेतुं िदनेालिनया।
जदेपेवारािदका
भिवचाको वारपवू धनाः॥B॥

ातः शाको जिन सयूा ः
तासां कोका सव मतेत।्
मासो वारििथज वलेा
यें तःै जकालोधकःात॥्D॥
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तदा शबभे फलं नऽेयंु
यदा शषेकं सतो वध माना।
जेष पा चेवारािदकं ात ्
भवेालको वारपवूऽणाः॥C॥

ौीसयू ानयनम।्

वष  नााित उको े ले दशेारसृंतोऽसौ।
इथा चेघिटपलेन युुटोऽसौ गहृसाधनाय॥i॥

उेयोः कोकयोवयोग े यदरं तलनं धनण म।्
इािधके नुतार या ?संतमये गहृः ात॥्j॥

कोसयू िववरं िवभजेगा
लं िदनािदगणोपतौ धनण म।्
हीनािधके गणुरवौ मिुनभशषे े
मासूवशेनिमदं किथतं सखुाथ म॥्F॥

Extra verses found in 𝐽1

दशािा ाियारा िवशाखाा नप ुसंकयोः।
ितॐत मलूााः पुषाः ुतदु श॥X॥

ीप ुसंयोम हाविृः ीनप ुसंकयोः िचत।्
ीियोः शीतला?या योग े पुषयोन  च॥Y॥

उदयामन े शबुो बधु विृकारकः।
जलरािशितः पाे सबंमेथा॥Z॥

बधुशबुसमीपः करोकेण वां महीम।्
तयोरग तो भानःु िुमिप शोषयते॥्a॥

चलारके विृिधा विृः शनैर।े
वािरपणूा मह कृा पात स्रत े मः॥b॥
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अतीचारगते जीवे वबीभतू े शिनमले।
हाहाभतूं जगव डमुडा च मिेदनी॥c॥

भौमवबे नाविृः बधुवबे जनयम।्
गुवबे जनः पीडा शबुवबे जनः सखुी॥d॥

शिनवबे भविेोगं भं शऽिुवमहम॥्इित॥e॥

शिुतो गुणो हीनः स चवैं शिुतजते।्
पाबाणाविः आिकः ादहग णः॥h॥

गतावृं गणये िरैधःितं ोमिगरीभ।
युतो चागतेदनऽखरामभा ितिथरऽशषेा॥इित॥k॥

Extra verses found in 𝑂1

दशाूवशेोवसयू भागा
ूथक ् िता िवहता िवभाः।
खननागै फलेन युो
वशषवारािदयतुा ूवशेा॥A॥

गणः शबभं फलं चकैयंु
यदा शषेकं सतो हीनकं च।
जते व्ष प ं चेवारािदका
भवेालको वारपवूिधनाः॥B॥

गणशबभं फलं नऽेयंु
यदा शषेकं सतो वध मानम।्
जदेपाेवारािदकं च
भवेालको वारपवूणाम॥्C॥

ातशाको जिन सयूा -
ात स्ं कोका सव मतेत।्
मासो वाराििथजवलेा
ये ैजकालोऽकात॥्D॥
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कोेसयू िववरं िवभजेगा
लं िदनािद गणापतौ धनण म।्
हीनािधके गणरवौ मिुनभशषें
मासूवशेनेमीदं किथतं सखुाथ म॥्F॥

वदेािदरसाि पणू ै नागवदेयोः।
मुटौ त ु तं दयेम आ्गािमचमा भवते॥्G॥
अिनऽेा रसा नागा नागवदेाथवै च।
चके त ु दातं केमागािमकं भवते॥्H॥

एकिदक ् एककाि पणू वदेशरैथा।
ममो े नयिेान आ्गाुं समािदशत॥्I॥
रािशवना य े गतगभागाः
षा हता सिकलािवभा।
भुां गतैा िदवसा भवयेःु
रािशितः सबंमिनग म े च॥J॥
ौीमौिशकगोऽजो िजवर बारेसं े परुे
मोढाितसमुवो िदनकरो दवैचडूामिणः।
चबे चरिव कोकगतौ ौीॄपािौतौ
ाविप सािणौ च िवशदितािदके ूुटम॥्K॥
इित चाक समाा। ौी रामय नमः। ौी कृाय नमः।
परुी रसां दवेकाथ काि
िसतः पव तः ूलीवगुम।्
परुी चो ायागग राटं
कुऽेमरेोभ ुवो मरखेा॥M॥

Extra verses found in 𝑅4

दशाूवशेसयू भागाः
पथृिता िवहता िवभाः।

history of science in south asia 6 (2018) 127–161



152 a critical edition of the candrārkī of dinakara

खननागै फलेन युा
वषशवारािदयतुा ूवशेः॥A॥
गणः शबभः फलं चकैयुम ्
वधौ शषेतु ै िदनालनीयः।
जेपेवारािदका च
भवेालको वारपवू धनाः॥B॥
तदा शबभः फलं नऽेयुम ्
यदा शषकं सतो वध मानम।्
जेष पां चेवारािदकं ात ्
भवेालको वारषवूणाः॥C॥
वषशनाो गणऽैयुा
हीनाथा तरा भवि।
तिदनाो िववरं धनण
िेधकेेगणे िवधयेम॥्V॥
ातः शाको जिन सयू -
ात स्ां मासपवू च सव म।्
मासो वारः तििथज कालात ्
ये ैजकालो कात॥्D॥
मऽैाषादेपतीह िवो
ौतुे मे पिरवत त े च।
पौाभाग े ूितबोधमिेत
न पारणं पादिवभागकाले॥U॥

पडािवदुतपठनाथ लातजरामौभुरामजीकासरानागरवडनगरा।
ौीकाणमुसव जगताम॥्

Extra verses found in 𝑅5

एकोऽेिधकफले
फलं त फले यतुम।्
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एकोफले नू े
फलं त फले ऋणम॥्O॥

ातं शाको जिन सयू ः
तात स्ां कोका सव मतेत।्
मासो वारििथज वलेा
येजै कालोऽकात॥्D॥

गुणे सिभभ े शषें वष पवारयकु।्
रािदन  भवतेार कदािचत स्कैकेकः॥P॥

गणादधः ेघटीपलािदकं
तादशेारसृंतोऽपः।
शोः ुटसावयवो गणतः
ुटो रिवममचकेके॥E॥

इित चाकसऽूिमदम॥्

शाकोविरिवहीनगणुैविन-
पेयकु ् खग भवजेमखुऽेकमा।े
शुपौ ितिथिदनािदघटीकुजााः
चोकेतमरािशमखुा भवि॥g॥

शुािधकानां खगणुै ु भागो।
वषा िधप े सिभरऽ पवू।
भौमािदष च िमता च पि-
रधः फलां िवबधुैविचम॥्l॥

ीवुितः फलऽशहीनियपणू लोचन।े
णृुतःै खेा कलााोिनता ुटाः॥m॥

गतैपििितखचेरेोत योवयोगने लवािदकेन।
िनं पलां खरासामेा नूािधके णगहृे िविचम॥्n॥
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महा तितचारिसिः सं े पदै े च िविभके वा।
गोय ुतेणसंमवे ऋणं न शुौ यिद तिलोमम॥्o॥

इकालानम।् मायानयनम।्

िऽिकखेपािवदेा पषट ्शरा यगुा।
मषेािदराशीनां मधयपादा ूकीतता॥p॥

गुिदनं िदनने वजतं दशगणुं रिवतदुलूभा।
रसहता पदभा इषभुािजता पथृिुदनािततं िदनं भवते॥्q॥

गुिदनं िदनं िधा शततागणुं गत च् तथा भवते।्
शगणुं रसत ्दुलूभा। रिवनगालुयोन रयोमात॥्r॥

Extra verses found in 𝑅6

इित पेकाः। अथ रामबीजम॥्

अथाॅरामापरामबीजं
शुःे शिशबाणा शिशिविहनम।्
के शनुयन े इषवुदेःै
ूाां धन ं तणपिमायाम॥्R॥

गुणे सिभभ े शषें वष पवारयकु।्
रािदनां भवतेार कदािचत स्कैकेकः॥P॥

अथ चालक॥

ईापादतरं काय गिता िनजकेके।
अािदिेधके चाेण भा बमात ी्वुम॥्S॥

एकोऽेिधकफले फलं त फले यतुम।्
एकोफले नू े फलं त फले ऋण॥ेओ॥

इित ौी महादवेीं चिंाकसऽूसणू म॥्
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ातः शाको जनः सयू 
तां कोजा सव मतेत।्
मासो वारििथज वलेा
यें त े जकालोऽकात॥्D॥

गणादधेघटीपलािदकं
तात ्दशेारसृंतोपः।
सोः ुटं ायवो गणतः
ुटो रिवम मचकेग॥ेE॥

गणादधः ेघटी िनवेा
यतुोिनता ैधनाण नाा।
वषशनाडीरिहता िवधयैा
एवं गणः सावयवो िवधीयत॥ेT॥

शबेग तं ादवधःे ूमाणं
नगाशषे े धनचालकः ात।्
नगािधको ोमनजुो िवशोः
लाविधदॐयतुो िवधयेः॥ s॥

नागाशषे े कुयतुो मान ं धनण चारणे गितविनाः।
ला िविधा खरसैवभज लं धनण खचरे िवधयेा॥t॥
वबे तथवैं खचरा भवि॥

इहग णचालकम।्

गणं चबभं फलं चकेयंु
िविधशकेतुं िदनचालिनया।
जदेपं चेवारािधकं च
भवेालको वारपवू धनाः॥u॥

गणं चबभं फलं नऽेयंु
यिद शषेकं सतो वध मानम।्
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देपं चेवारािदकं च
भवेालको वारपवू णा॥v॥

इित भौमािदचालकिविधया।

तािलकाकयनभागयंु
तोयभागेदयो हत।
खायृुत तं रिवभोयकालं
िवशोधयिेदघटीफलः॥w॥

तदमतो राँयदुयं च शषे-
मशुत ख्ािगणुं लवाम।्
अशुपवूभ वनरैजा े
यंु तन ुादयनाशंहीनः॥x॥

भोयाकालखगेणुहतोक -
योदयाशंयतुो िवलम॥् y॥

इित लकरणिविधः।

लोदया नागतरुदॐा
गो अािनो रामरदा िवनाा।
बमोमेभे ुवनरैजाः
बमोमाे च िविहनयुा॥z॥

इित दशेीयलमानम।्
ए चर
रिवसायनं सो भजुो रािऽसंा
चरषमंा िकाभोयसघात।ं
उरगोले यतुं िदनाध दिणगोले ऋणं िदनाध॥L॥
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similar verses
In this section we group together those extra verses which are similar, but whose
differences argue against editing them into a single verse. The sigla for the man-
uscripts transmitting these verses are given at the end of each verse.

Similar verse A

दशाूवशेोवसयू भागाः
पथृिता िवहता िवभाः।
खननागै फलेन युा
वषशवारािदयतुाः ूवशेः॥ 𝐵𝑂1

दशाूवशेोवसयू भागा
पथृक ् िता िवहता च भाः।
खननागै गलेन युाः
वशषवारािदयतुा ूवशे॥ 𝐵𝑂3

दशाूवशेोवसयू भागा
ूथक ् िता िवहता िवभाः।
खननागै फलेन युो
वशषवारािदयतुा ूवशेा॥ 𝑂1

दशाूवशेसयू भागाः
पथृिता िवहता िवभाः।
खननागै फलेन युा
वषशवारािदयतुा ूवशेः॥ 𝑅4

Similar verse B

गणशबभं फलं चकैयुम ्
मधो शषेतु ै िदनालनीयाः।
जदेपेवारािदका
भवेालको वारपवू िदनाः॥ 𝐵1
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गणः शबभः फलं चकैयुम ्
वधौ शषेतुःै िदनैालनीयाः।
जदेपेवारािदका च
भवेालको वारपवू धतृाः॥ 𝐵𝑂1

गणः शबभं फलं चकैयंु
वधो शषेतुं िदनेालिनया।
जदेपेवारािदका
भिवचाको वारपवू धनाः॥ 𝐵𝑂3

गणः शबभं फलं चकैयंु
यदा शषेकं सतो हीनकं च।
जते व्ष प ं चेवारािदका
भवेालको वारपवूिधनाः॥ 𝑂1

गणः शबभः फलं चकैयुम ्
वधौ शषेतु ै िदनालिनयः।
जदेपेवारािदका च
भवेालको वारपवू धनाः॥ 𝑅4

Similar verse C

यदा शबभं फलं नऽेयंु
यदा शषेकं सतो वध मानम।्
जदेपां चेवारािदकं सा
भवेालको वारपवू ऋणाः॥ 𝐵1

तदा शबभः फलं नऽेयंु
यदा शषेकं सतो वध मानम।्
जेष प ं चेवारािदकं ात ्
भवेालको वारपवूऽणाः॥ 𝐵𝑂1

गणशबभं फलं नऽेयंु
यदा शषेकं सतो वध मानम।्
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जदेपाेवारािदकं च
भवेालको वारपवूणाम॥् 𝑂1

तदा शबभः फलं नऽेयुम ्
यदा शषकं सतो वध मानम।्
जेष पां चेवारािदकं ात ्
भवेालको वारषवूणाः॥ 𝑅4

Similar verse D

जातः शाके जिन सयू ः
तात स्ां सव मतेत स्कोान।्
मासो वारः ऋषििथवष संा
येःै जकालोकात॥् 𝐵1

ातः शाको जिन सयूा ः
तासां कोकं सव मतेत।्
मासो वारििथज वलेा
येःै जकालोऽकात॥् 𝐵𝑂1

ातशाको जिन सयूा -
ात स्ं कोका सव मतेत।्
मासो वाराििथजवलेा
ये ैजकालोऽकात॥् 𝑂1

ातः शाको जिन सयू -
ात स्ां मासपवू च सव म।्
मासो वारः तििथज कालात ्
ये ैजकालाकात॥् 𝑅4

ातं शाको जिन सयू ः
तात स्ां कोका सव मतेत।्
मासो वारििथज वलेा
येजै कालोऽकात॥् 𝑅5
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ातः शाको जनः सयू 
तां कोजा सव मतेत।्
मासो वारििथज वलेा
यें त े जकालोऽकात॥् 𝑅6

Similar verse E

गणादधः ेेघटी िनवेा
वषशनाडीरिहता िवधयेा।
एवं गण सावयवोऽ भः
शबे फलं सकैिमहाविधात॥् 𝐵1

गणादधेघटीपलािदकं
तादशेारतसतेोप।
सोः ुटं ालंकोदयवो गणतः
ुटो रिवम मचकेग॥े 𝐵𝑂3

गणादधः ेघटीपलािदकं
तादशेारसृंतोऽपः।
शोः ुटसावयवो गणतः
ुटो रिवममचकेके॥ 𝑅5

गणादधेघटीपलािदकं
तात ्दशेारसृंतोपः।
सोः ुटं ायवो गणतः
ुटो रिवम मचकेग॥े 𝑅6
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